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1 Jutland äro uppköpta:
i Säweje 2 000 danska tunnor, motsv. 1 667 finsk. tr
» Aalborg 32 000 » 2 500 » »
» Fredericia 800 » » 670 » »
» Kolding 2 400 » » 2 000 » »

1 Seelund:
i Corsoer 2 500 » » 2 080 » » 10

c:a 8 917 finska tr
1 Riga 2 400 Tschetwert » 2 880 » »
1 Schiedam » 21 000 » »
1 S:t Petersburg 2 800
Tschetwert » 3 360 » »

af H:r Levon att lefverera » 1 200 » »
37 350 finsk.tr

Af dessa destineras af Schiedamer parti
till Uleåborg och Brahest(a>d 9 000 tunnor

Wiborg — 8 000 » 20
Jacobstad — 4 000 »

och tillåter jag mig att i afseende å destinationen af de öfriga partier, få
i betraktande af de till min dsposition hafvande 3 utmärkta skrofång
båtar föreslå föIjande

Ångbåten Helio som lastar c:a 5 000 tunnor (finsk) går till Säweje,
Aalborg och Friedericia, tagande de derstädes befinteliga c:a 4 837
tunnor och går hit för Tavastehuslän.

Ängbåten Hebe lastande c:a 2 750 finska tunnor tager dc i Kolding
uppköpta /2 000 tunnor! samt fyller resten af det i Corsoer befintelige
parti samt 30

Ångbåten Mercur för 1 500 finska tunnor tager återstoden af
Corsoers uppköp och dessa begge laster tillsammans c:a 4 250 tunnor
utgörande, destineras till Christinestad och Nikolaistad.

Det i Riga befintelige parti af c:a 2 880 tunnor jemte de med H:r
Levon contraherade 1 200 » torde passligast afgå till Björneborg.

Emedan jag ej längre än tills i morgon ega disposition öfver sagde
ångfartyg, hwars fraktfordringar för öfrigt äro högst moderata, ithy att
det fordras hit till Helsingfors c:a 2 mark p<er tunnan sä anser jag att
dessa lägenheter ej böra siäppas ur händer utan afslut innan morgon
afton verkställas. 40

Om aflastningen af dc i Ekenäs och Åbo befinte1ig 900 tunnor Kom
stär jag mcd ängbåten Oulus rederi i underhandling och tror jag
dermed komma i ordning sä snart jag fär bestämdt uppgift om varans
destination.

Förbindl<igast> anhåller jag ännu att fä erfara om dc i Oregrund
befinteliga 3 000 tunnor skola säsom förut bestämdt — afgå till Gam
lacarleby eller någon annan ort och till hwilken. Såsom jag redan förut
hade äran meddela, är rederiet angeläget derom att få visshet.

Julius Harff 50

Hfrs d. 26 Marti 1868.


